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В настоящем пособии лексика русского языка рассматривается
с двух позиций – с точки зрения человека 1) воспринимающего
письменные или устные сообщения и 2) создающего речевые
произведения в устной или письменной форме. Изучение
лексических средств, связанных с пониманием чужих высказываний
и созданием собственных речевых произведений, способствует
эффективности общения между коммуникантами. Лексический
материал пособия формирует умение видеть в языках универсальное
и специфическое, сравнивать лексические возможности языков
по разным параметрам, выделять национально-культурный
компонент в семантическом пространстве языка.Для широкого круга
специалистов: преподавателей иностранных языков, переводчиков,
специалистов в области межкультурной коммуникации, регионоведов,
культурологов, журналистов, экономистов-международников и др.
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Людмила Ивановна Богданова
Стилистика русского

языка и культура речи
 

Предисловие
 

В основе настоящего учебного пособия – курс лекций, читаемый автором на факуль-
тете иностранных языков и регионоведения МГУ им. М.В. Ломоносова в рамках учебной
дисциплины «Стилистика русского языка и культура речи»1. Рассчитанная на студентов, глу-
боко изучающих иностранные языки, эта книга удобна и для самостоятельной работы, и для
аудиторных занятий.

В данном пособии представлен подход к описанию лексики, основанный на понимании
языка как деятельности. Такой подход предполагает описание языка с двух позиций: с точки
зрения человека, воспринимающего чужую речь (в письменном или устном виде), и с точки
зрения человека, производящего высказывания с той или иной целью2.

Учебники и учебные пособия, представляющие лексикологию как науку, обычно недо-
статочно последовательно отражают эти два принципа описания языковых средств. Ука-
занное разграничение способствует более адекватному представлению лексики и, следова-
тельно, эффективному овладению языковыми средствами.

Человек, осознанно желающий стать успешной языковой личностью, должен знать,
что лексические категории, напр., многозначность, омонимия, синонимия, антонимия и др.,
имеют разную функциональную нагрузку в продуктивных и рецептивных видах речевой
деятельности. В частности, многозначные слова и омонимы осложняют процесс понимания,
а синонимы, антонимы и конверсивы, обогащая ресурс производителя речи, выводят его
непосредственно в говорение и письмо, помогая ему либо усилить производящий на адре-
сата эффект, либо смягчить отрицательное воздействие информации на партнёра по комму-
никации.

Отличие данного пособия от других состоит именно в том, что лексические категории
русского языка систематизированы в нём в указанных двух аспектах: 1) в плане рецептивных
речевых действий; 2) в плане продуктивных речевых действий.

Предлагаемое учебное пособие предусматривает и такое представление лексического
материала, которое ориентировано на формирование умений видеть в языках универсаль-
ное и специфическое, сравнивать лексические возможности языков по разным параметрам,
выделять национально-культурный компонент в семантическом пространстве языка.

Конечной целью предлагаемого пособия является формирование у студентов представ-
ления о специфике лексической системы русского языка на основе: 1) умения анализировать
отношения между словами в аспекте понимания при слушании и чтении; 2) умения перефра-
зировать и трансформировать высказывания, используя различные лексические средства,
при продуктивных речевых действиях; 3) умения выявлять лакуны в русском языке и в изу-
чаемых иностранных языках.

1 Программа дисциплины «Русский язык и культура речи» (авторы: Милославский И.Г., Богданова Л.И., Федосюк
М.Ю.). МГУ им. М.В. Ломоносова, факультет иностранных языков, 2002. Программа дисциплины «Стилистика русского
языка и культура речи (лексикология)» // Книга первокурсника РИМО. М.: МГУ, 2009.

2 Данный подход реализован в работах И.Г. Милославского: Культура речи и русская грамматика. М., 2002; Русский
язык для говорения и письма. Как мысли выразить себя, другому как понять тебя? М., 2008; Краткая практическая грам-
матика. 2-е изд. М., 2009 и др.
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Эти умения являются обязательными как для специалистов в области регионоведе-
ния, международных отношений и межкультурной коммуникации, так и для будущих пере-
водчиков и преподавателей иностранных языков. Подход к описанию лексического матери-
ала, представленный в настоящем пособии, обеспечивает его эффективное использование
не только на факультетах иностранных языков, но и на других факультетах гуманитарного
профиля.

Таким образом, данное пособие в целом готовит студентов к практической работе в
области сравнения языков на материале глубокого изучения лексических средств русского
языка, помогающего сделать более эффективным как процесс понимания речевых произве-
дений, так и процесс говорения.
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Общие сведения о современном русском языке

 
Современный русский язык – это прежде всего национальный язык русского народа,

духовная основа русской культуры. Это государственный язык Российской Федерации.
По своему происхождению русский язык так же, как украинский и белорусский языки,

принадлежит к восточнославянской группе славянской ветви индоевропейской семьи язы-
ков. Все славянские языки близки друг к другу, так как восходят к одному и тому же источ-
нику – общеславянскому языку.

Русский национальный язык сформировался в XVI–XVII вв. в связи с образованием
Московского государства.

Дальнейшее развитие национального русского языка было связано с формированием
в XVIII–XIX вв. русского литературного языка, который объединил в себе многие черты
северных и южных говоров.

Особую роль в формировании литературного языка сыграл старославянский язык,
который обогатил русский язык, в частности, абстрактной лексикой.

В ходе развития русский национальный язык взаимодействовал с другими языками,
заимствуя лексические единицы из немецкого, французского, английского и других языков.
Эти заимствования делали русский язык более гибким и стилистически разнообразным.



Л.  И.  Богданова.  «Стилистика русского языка и культура речи. Лексикология для речевых действий.
Учебное пособие»

8

 
Конец ознакомительного фрагмента.
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